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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

bocsátkozni e programm pontjait illető- 

leg annál fölöslegesebbnek tartjuk, mert 

egyes pártok egymással és a kormány- 

nélkül, alésjobb és leghazatasabb igye- 

rodva ,„Megesüdtem és eskümet meg fogom 

tartani 

relmi vallomásokat, a melyek ki nem mosha- 
tók – ez csak elég kellemetlen lesz önnek ?* 

és szitkozódtam — de csak megadtam magam 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

Fesz évre..7 
Félévrer.. 
Negyedévre. . 1 " 75 " 

Külföldre egész é évre 20 frank. 

Bgyes szám ára ök Er, s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, 

nivatalos 

társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

közlenye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos etméndsor vag. 
annak helye 

n 

ény után még külö 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Trezdelemik hetenkint háaromaszor: kedden, csütörtökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi kede 

Brassó, Kolostor-utcza 26. al 
hová a lap szollemi részét illető koekenyek 

A szerkesztésért felelős : 

ala E EE 

intézendő, Kéziratok vissza nem adatnak. 

I D O s. Bra . a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijal. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utoza 286. 

Többség és kisebbség. 
Az uj kormány programmját ter- 

mészetesen ismerjük s kombinácziókba 

hisz pár nap mulva a legilletékesebb 
oldalról s a legilletékesebb helyen meg 

fogjuk azt hallani. Abból, hogy a ka- 
bpinet régi tagjainak legnagyobb része 
megmaradt, következtetjük, hogy a pro- 

gramm elvi részén változás nem fog 

tétetni; az uj erők pedig, melyekkel 
a kabinet szaporodott, ujabb garancziát 

nyujtanak arra, hogy a munka conti- 
nuitása, nem fog csorbát szenvedni. 

A kabinet munkássága illetve a 

munkásság produktiv volta azonban nem 

csupán a miniszterek munkakedvétől és 

munkaképességétől függ. A parlamenti 
viszonyok alakulásának legalább is van 
annyi, ha nem több befolyása erre, mint 

a miniszterek buzgalmának és munka- 

erejének. Attól, hogy miként alakul a 

viszony a parlamenti pártok közt, attól, 

hogy minő álláspontot foglalnak el az 

nyal szemben, függ javarészt a munkás 

ság sikcre. 
A mi parlamentünknek sajátságos 

psychologiája van, melynek alapos is- 

merete, s az ahhoz való alkalmazkodás 
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kezet, a 

fáradozás is csak félmunkára képes. 
Ismeretesek azok a bénitó momen- 

tevekenys g 

tumok, melyek parlementünk gépezeté- 

nek normális mükködését oly könnyen 
s néha oly válságosan, meg-megakaszt- 

ják Láttunk jeleneteket keletkezni, me- 

lyek az ok és okozat közt való rend- 
kivüli aránytalanság által szinte meg- 

döbbentőleg hathattak azokra, kik nem 

járatosak a mi parlamentünk lelki la- 

byrintjében, de a melyek könnyen ért- 
hetők, habár nem mindig is azok előtt, 

a kik a mi parlamentünk légkörének 

hatását a parlamenti hangulatra, isme- 

rik. A magyar parlament psychologiája 

magában véve is érdekes tanulmány, 

de plane fontos és nélkülözhetlen azok 

számára, kik azzal, mint adott ténye- 

zővel ézámolui kénytelenek. 

Nem mondunk vele ujat, hogy par- 

lamenti müködésre ily nagy befolyást 

gyakorló lélektani momentum az ellen- 

zék soraiban keresendő. Ha tehát az uj 

kormány és a szabadelvüpárt dolgozni 

akar és sikereés munkát végezni, 

ügyet kell vetnie arra, hogy távol 

tartson lehetőleg mindent s kerüljön 

minden alkalmat, mely a tuloldalon, 

akár a pillanatnyi izgalom foly- 

tán tehát subjective, akár tárgyi okok- 

nál fogva, provokálólag hatna. A tömör 

és hatalmas szabadelvüpárt nem veszit- 

het semmit tekintélyéből az által, hogy 

az ellenzékkel szemben a meddig csak 

lehet, előzékenységet és loyalitást ta- 

nusit. A benne rejlő szelllemi és erköl- 

csi erő felülemeli őt azon gyanun, mint- 

ha gyengeség és félelem okozná e ma- 

gaviseletét. Sőt hitüuünk és meggyőződé- 

sünk, hogy a többség loyalitása és elő- 
zékenysége — természetesen bizonyos 

határig - a leghathatósabb eszköz az 

ellenzék lefegyverzésére. Világos, hogy 

csak azon feltétel alatt, ha az ellenzék 

nem ab ovo azzal a szándékkal jár, 

hogy a törvényhozást megakadályozza 

munkájában. 

Azok után, a miket az ellenzéki 

pártvezérek a Szapáry-kormány lemon- 

dásának bejelentésekor, a jövő kor- 

mánynyal szemben elfoglalandó állás- 

pontjukra nézve, kijelentettek, nincs 

okunk ilyet feltenni. A szélső baloldal- 
ról a tárgyilago kritika igéretét 

hallottuk és pedig aunak az ajkáról, a 

kit most a párt vezérül választott. S a 

tárgyilagos kritikával szemben nemcsak 
okos és czélszerü, hanem kötelező is az 

előzékenység és loyalitás a többség 

részéről. 

A mi a nemzeti pártot illeti, az 

iránt pedig annyival indokoltabb ez, 

mivel e párt ugyanazon elvi alapon áll, 

mint a többség s a vele való együtt- 

müködés lehetősége a parlamen tárizmus 

és a közjó érdekében sokkal kivánato- 

sabb, semhogy annak utját szegni, di- 

rekt vagy indirekt provokálás által, 

akár a kormány, akár a szabadelvüpárt 

akarhatná. Hisz a mélyreható reformok 

nagyobbára olyanok, melyeknek elvi 

oldala iránt lényeges eltérés a két párt 

közt nincs. S ha a nemzeti pártban 

igazán meg van a jóakarat e re formok 

megvalósitása iránt, a többségnek köte- 

lessége módot nyujtani arra, hogy az 
alkotásokkan része legyen. Nem kell 
egyéb hozzá, csak a kölcsönös bizalom 
egymás intencióinak tisztasága és őszin- 
tesége iránt. 

Mindezzel a kormány és a többség 
nem fog egy makulányit sem koczkáz- 
tatni prestigeéből, mert hatalma és ereje 

mindig meg lesz, hogy abban a pilla- 

natban, mikor az ellenzék tulmegy ama 
korlátokon, melyeket a parlamentáriz- 
mus megenged, vagy pedig, ha kész- 

akarva provokálja a többséget a kellő 
határok közé s érvényesitse a leghatá- 
rozottabban vele szemben hatalmát és 

erejét. 
Reméljük és szivünkből óhajtjuk, 

hogy ne kerüljön alkalom az ilyen erő- 

próbákra. 
MU. 

„Brassó"-ról. 

Mindig azt tartottam, hogy a tisz- 
tesség azt hozza magával, hogy a ki vala- 
mit a lapban ir, az irja is alá nevét, 
nemcsak azért, hogy a czikkel más ne 
gyanusittassék, de azért is, hogy lássa az 
olvasó közönség kivel van dolga. 

Olvasva a ,Brassó4-t, látom, hogy a 
lap fenállása megint kérdéssé vált és hogy 
valaki Budapestről is hozzászól ezen kér- 
déshez és Brassóban járva többektől hal- 
lottam, hogy azon czikk irójának engem 
tartanak. 

Y 7 . g 

A szerelem leleményessé 
Irta: Veisz Julián. 

Egy szalon két ablakkal és két ajtóval a hát- 
térhen: jebr egy tükör, divány és nehány 

Balra egy zongora. 
és vége.) 

„Lássa édes Lehmann*, mondá Arthur, 
„sokkal okosabb lenne, ha egyetértene velünk. 
Akkor az egész kellemetlen eset nem történt 
volna meg." 

„Akarja-e jövőben önkényt a levelezése- 

ket ellátni ?* 

„Soha, 

tesz. 

fiatal ember!" kiálték felhábo- 

ÖÖn arra esküdött, hogy levelet nem 
fog többé hordani, — de ha én arra kérem, 
hogy egy kendőcskét juttasson Borta kisasz- 

szony kezeibe? 
„Nem fogom ezt tenni." 
„Na jó, akkor arra kényszerit, hogy az 

ön saját zsebkendőjére irjam a szerelmi vallo- 
másaimat. Berta kisasszony hálás lesz, de mit 
fog majd szólni az anyósa, ha a tintával tele- 

irt zsebkendőt a zsebében találja?. . . Sze- 

A rossz ember megcsipett. Háborogtam 

ét. veltordtnm a kis kendőcskét, melynek 

az egyik oldala telides tele volt irva apró 
piczi betücskékkoel és Berta kisasszonyhoz 
mentem. - Arthur 9-10, Berta 10-11 óra 
közt délelőtt tartottam a zongoraleczkét. Sze- 
rencsétlenségemre, ezen a napon ismét talál- 

koztam Berta atyjával. Nagyon jókedvü volt 
s csufolódzva kérdé, hogy még mindig jevél- 
hordó vagyok? 

Mosolyogtam, de csak ugy, mint a ki 
fogat huzatott. Gunyorral kérdé azután, nem-e 
jöttem ismét ujabb találmányra? Melegem lett. 
Figyelmesen vizsgálta arczomat és tudni akarta, 
ha még mindig azon a véleményen vagyok-e, 
hogy a szerelem találékonynyá tesz? A verej- 
ték gyöngyözött homlokomon . A zseb 
kendőm után nyultam, hogy leszáritsam a hom- 
lokomat, de szerencsétlenségemre Arthur ken. 
dőjét találtam elővenni, azokkal a rehaliszti- 
kus jelekkel.. . A szatócs rögtön ki is kapta 
a kezemből. 

„Egy sajátságos zsebkendő." 

„Valósággal nagyon is sajátságost, vá 
laszoltam elkényszeredve. 

„Ez a kendő tele van irvat, folytatá ő. 
„,Ugy látszik*, feleltem én. 

„De hát mi is lehet?* kérdé ő. 
Hazugság után kutattam, de jó szelle- 

mem cserben hagyott ebben az órában. 
„,A feleségem fel szokta jegyezni a tud- 

nivalókat - mert hiszen ön jól tudja, hogy 
nagyon gyenge az emlékezetem. 

„Azt jól tudom4, mondá erősen hang- 
sulyozva, „tehát a felesége mindenkor fel 

szokta jegyezni 2 

„Bizonyosan." 
„,De itt világosan áll: Szeress engem iga- 

zán, én angyalom lé 
„Igen, mert különben elfeledhetném", 

feleltem s a kendőt elkapni igyekeztem. 

De ő szorosan tartotta azt ujjai között, 

s miután ismételten elmondta, hogy kérlel 
hetlenül megbüntet, ha ezután a legcsekélyebb 
okot adok bár a gyanura — s ott hagyott. 
Azóta hetek teltek és én visszautasitottam 
kérést, könyörgést. Ma — fájdalom — ismét 
megpuhitottak, s az én szivem, az én jó szi- 
vem . . Arthur kért, rimánkodott, hogy csak 
még egyszer, moláti En azt mondtam neki, 
hogy lehetetle 

Először, et megesküdtem, másodszor, 
moert ugy is mindig rajta vesztek. 

A vén szatócsnak olyan jó orra van, 
akár egy rókának és olyan szeme, akár a 
hiuznak. A szegény fiu sirt és könnyei meg- 
olvasztották szivemet 

istenem, miért is adtad nekem ezt a 
gyenge szket 

„Ismét rajtakaptak", ismételtem. 
„Oh ö egyszerűü ideám van mondá ő. 
,Nós 

m gyönyörű haja van" 
„Igen, mint minden nagy zenészne., 

mondám én önhitten. 
,„Igen, de ön parókát hord". 

z nem igaza, mondám én feljajdulva, 
mert soha sem hittem, hogy a tanitványaim 

ezt a titkom kileshessék. 
„De igaz", mondá ő, „mert tegn ke 

téptem egy szál haját s ön nem érezte . 

csájtottam a tarkómat. Egy egseke 

fejemet, 

„,Ez gyerekes dolog volt. Ön 20 éves, 
Arthur és szerelmes, ön az efféle gyorekes- 
kedést már elhagyhatná, - mondám én mél- 
tóságteljesen. 

„,Ugy van, Lehmann papa", felelte 
,Önnek igaza van, gyerekes dolog volt. Négy 
év mulva nagykoru vagyok, Berta akkorra 19 
éves lesz, megnősülök és akkor majd el is 
kezdek okos lenni. Lehmann papa ne feledje, 
hogy nem szégyen egy kis kopaszság. Minden 
nagy philozofus, kezdve Sokratesnél, kopasz 

volt. Oh lám nekem mekkora hagy szerencse, 
hogy ön kopasz. .. 

„Miért ?* 

,Egy kis tus s egy ecsetkével a Tegszek 

szerelmes levelet pingálhatnám az ön tarkójára. 

A gondolat egy kissé tiszteletlen, d 
gentdlis volt. Igen, a szerelem falálákonyny 
teszl . 

. 

Én, én magazöktettem a az anyósoma 
de az a fiatal ember még rajbam is tul tes 

Hogy egy tanitó kopaszsága alapul 
gáljon egy szerelmes levélnek, ez bámulatr 
méltó idea. A tanitványom, irigységgel mon 
hatom, mesterem lett Lefedtem fejeme az. 
levettem a parókámat és rendelkezésére 

tusba mártva - — párszor 

de csakhamar készen 
mes levél. 

Föltettem a parékéma 
szatócshoz. Az előszob an 

mnekem, hogy ny m
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Miután a „Brassó 136. számában 
megjelent czikket nem irtam, ezért, de 
meg azért is mert a czikkben foglaltakat 
egyátalán nem osztom, kénytelen vagyok 
a czikk atyaságát magamról elháritani, 
nehogy oly gyanusitásra adjak okot, mely 
gyanusitást ottani 12 évi müködésem által 
jogosan tekinthetek kizártnak. 

De hogy a lap dolgához is hozzá 
szóljak, erre nézve is elmondom nézetemet: 

,Brassó" szerkesztését sem testü- 
let sem bizottság át nem veheti, mert lapot 
csak egy ember szerkeszthet, és különösen 
az ottani viszonyok lehetetlenné is teszik, 
hogy a lapot többen kezelj ék. 

Mig a lapot Szterényi szerkesztette, 
abban olk jellem, volt irány, mert ő maga 
erre ügyelt s mert ő a lapot önmaga szer- 
kesztette s a mit más irt, azt ő átnézte 
s a lap szellemének megfelelőleg átalaki- 
totta, ezért prosperált alatta a lap és nem 
mutatott fel deficzitet. 

Mihelyt a szerkesztés a Szterényi ke- 
zéből egy anonim-kézbe ment át s a lapot 
többen szerkesztették, de soha sem az, 
kinek neve a lapon figurált, a lap hanyat- 
lani kezdett és kimult. 

Ezután én inditottam meg ujból a 
lapot, hogy mely eredménnyel, arra nincs 

iért rámutatnom, elég, ha az eredményre 
hivatkozom, mely szerint az előfizetők — 
az addig el nem ért számot érték el s a 
lap még némi hasznot is hajtott. 

Utánam meg nem a lap élén kitün- 
tetett fictiv szerkesztő kezei készitették 
a lapot s az eredmény az, hogy ma már 
ismét haldoklik a lap. 

Mire mutat mind ez ? 
Arra, hogy a brassói magyarság ügye 

és a közérdekü ügy — melyet a ,Brassó' 
ott képviselni hivatva van, egy egész, és 
oly embert igényel, a ki a társadalomban 
elfoglalt és kivivott állásánál, jelleménél, 
ösmereteinél és megbizhatóságánál fogva 
számithat arra és joggal is bir arra nézve, 
hogy meghallgattassék, követtessék, hogy 
czikkei figyelemre méltattassanak és hogy 
ezekért a lap támogattassék. 

Mert mindaddig mig titkos, ösmeret- 
len kezek, feszegetnek közügyeket, és te- 
szik ezt a viszonyok ösmeretének teljes 
hiányában, addig nem is kivánható, hogy 
a kellő intelligentiával biró brassói ma- 
gyarság ily czikkek iránt érdeklődjenek, 
mert hiába nem az, a mit irunk, hanem 
a ki irja mérvadó legtöbb esetben. 

Az a terv pedig, melyet , Nonquis" 
felvet, csakis a viszonyok teljes félre ös- 
meretével láthatott napvilágot, mert a lap 
subventióra sem a kormánytól nem szá- 
mithat, — habár lehet, hogy a kormány, 
nagy bőkezüséggel, csakhogy szemrehányás 

ne érje, potom 1000 frtot egy évre fel- 
ajánl, - a községek, főispán és a ható- 
ságok a lapot sohasem támogatták és nem 
fogják támogatni, érdekük sem lévén a 
lap fenállása, 500 előfizetője a lapnak 
sohasem volt és jövőre annál kevésbbé 
lesz, különösen, ha valamely ösmeretlen 
nagyság fogja azt szerkeszteni : napi lappá 
is ezért nem lehet; fél ives napi lap pe- 
dig csak hevetséges is volna, mert vala- 
mire való czikket nem is hozhatna, ha 
csak mindent meg nem osztana több pél- 
dányra; a nyomda sehogy sem járulna a 
szerkesztési költséghez, mert ebben mi 
érdeke sem volna s mert a lapon évi 
1000 frtot nem is nyerhet, s mert a kor- 
mány részéről 1000 írt nem is tisztessé- 
ges subventio. 

Az én nézetem szerint, ha a magyar- 
ság ugy találja, hogy lapra szüksége van, 
ugy vállalkozzék ismét a társadalom egyik 
szorgalmas, tekintélyes, képzett és áldozni 
kész tagja a szerkesztésreé, — mert szer- 
kesztőt tiszteségesen fizetni a lap el nem 
birja, - ez azután vegyen maga mellé 
még egy a szerkesztésben jártas - s az 
ezzel járó mellékes teendőkben járatos 
egyént, — kit a leendő haszonban része 
sitsen — és ezek inditsák meg a ,Brassó-t, 
mely most ismét haldoklik s mely ki is 
fog mulni — ujból; a mostani „Brassó 
pedig muljék ki csendesen, mert azt meg- 
venni, azért még pénzt adni — vétek és 
hiba volna. 

És én azt hiszem, hogy az a bizo- 
nyos ,Nonduis" féle czikknek a fő czélja 
tán épen az volt, hogy a nyomda és a 
lap megvételét mozditsa elő, és hogy ezért 
is iratott az egész czikk. 

Hát én erre nézve csak azt mondom, 
hogy azt én is helyeslem, hogy a brassói 
részvényesek az ottani nyomdát a beszer- 
zési költségben vegyék át, — ellenérték- 
ben annyi részvényt adva vissza, a mennyi 
a befektetési összegnek megfelel, de hogy 
a ,„Brassót átengedett értékátengedés- 
nek tekintessék, ezt ellenzem, nemcsak 
mert a lap átengedésére szükség nincsen, 
hiszen, ha a nyomda megszünik a ,„Köz- 
művelődésé- lenni, a lapot sem tudja többé 
kiadni, de ellenzem azért is, mert a , Brassó" 
tulajdonjogát én adtam ingyen a ,Köz- 
müűvelődésnek" s igy ha az átengedné is, 
azért mit sem követelhet, mert az mit 
sem ér. 

Ezekben akartam a kérdésre reflec- 
tálni és eleget tenni annak, hogy a velem 
szemben a ,Nonduis" czikke miatt gya- 
imsitzatásftal további terjedését beszün- 
tess 

Eudapest, 1892. november 16. 

Dr. Weisz Ignácz. 

A brassói magyar lap ügyéhez. 
Azokkal tartva, kik azt állitják, hogy a 

brassói magyarság ügye, országos, nemzeti 
ügy, habár nem vagyok közvetlenül érdekelve 
a brassói magyar lap dolgában, mint a messze 
távolban is az önök társadalmi életét fokozott 
figyelemmel kisérő, szerény jóakarója és hébe 
korba dolgozó társa a ,„Brassó"-nak, bátor 
vagyok Nonduisnak e lapok hasábjain közölt 
sok életrevaló gondolattól duzzadó czikkére 
nehány észrevételt tenni. 

Azon kezdem én is, hogy a ,„Brassó"- 
nak, a város és megye egyetlen lapjának, mely 
8 év óta oly fontos missziót teljesit a nemze 
tiségek közé beékelt s erőben gyengébb ma- 
gyarság érdekében, megszünnie semmi körül- 
mények között sem szabad. Az a magyarság, 
mely Brassóban diadallal hordozta meg négy 
év előtt közmüvelődési egyesületünk zászlóját, 
az a magyarság, mely oly impozáns módon 
mutatta be erkölcsi erejét, hatalmát és élet- 

képességét a bennünket tehetetlennek és je- 
lentéktelennek nyilvánitott s a külföld előtt min- 
ket minduntalan ócsárló nemzetiségek előtt, az 
a magyarsá,g mely a mostaninál szomorubb 
társadalmi viszonyok között sem csüggedt el 
s mindenkor tanujelét adta áldozatkészségének, 
soha sem vonta meg s ezután sem vonja meg 
filléreit a hazafiasság oltárától. 

A „Brassó fenntartását társadalmi, nem- 

zetiségi és kulturális szempontok követelik. 
Kell, hogy legyen a város magyarságának 
egy szószólója, mely fennen lobogtassa az 
igazság, a szabadelvűség zászlóját, mely körül 
összecsoportosulhasson minden a magyar haza 

javáért buzgolkodó, önzetlen polgára e város- 
nak mely mintegy oltára legyen a brassói 
társadalomnak, a hová eljárhatnak annak 
hivei áldozni és a hol elszámolhassanak 
mindarról, a mit annak érdekében tettek vagy 

tenni akarnak. Ismétlem, a ,Brassó"-nak meg- 
szünnie nem szabad, mert ez egyértelmü lenne 
a brassói magyar ügy veszendőségével, s pó- 
tolhatlan erkölcsi vereséggel érne fel. 

Igen helyes gondolat volt tehát, habár 
egy lapnak beléletét, ugynevezett szoros érte- 
lemben vett házi dolgait közönségesen nem 
szokás a nyilvánosság előtt tárgyalni, hogy 
Nonduis e fontos, minden brassói magyar 
polgárt egyaránt érdeklő hazafias ügyet esz- 
mecsere tárgyául tévén, hozzászólások és ala- 
pos, szakszerü megbeszélések által hozzáfér- 
hetővé teszi minden tollforgató embernek e 
témát. 

Én ezuttal czikkirónak csak a 2-ik és 

3-ik pontban felhozott nézeteire akarok néhány 
szerény észrevételt tenni. 

Szerintem a legfőbb egy lap ügyében a 
szerkesztő kérdése s ez az épen, a miben 

czikkiró nézeteivel nem értek egyet, sőt azzal 
épen ellentétes álláspontot foglalok el. 

igaza Nonduisnak, ha azt mondja és ajánlja, 
hogy a lap szerkesztője legyen lehetőleg 
brassói ember, s hogy nem látszik kivánatos- 
nak, hogy e czélra idegen ember, u. n. 

nyérzsurnaliszta importáltassék Brassóba. Az 
sem volna helyes és praktikus dolog, ha No 
duis ajánlata szerint a szerkesztés egy nagyobb 
irodáju brassói magyar ügyvédre bizatnék 
Mert igaz ugyan, hogy ez a legszebb ambi- 
ezió tárgya lehetne egy ilyen urra nézve, de 
legyen megengedve nekem kimondani, hogy 
csupán ambiczió nem elégséges ily nehéz 
gondu és felelősségű állás betöltéséhez. 

A ki ismeri egy politikai napilap be 
életét, tudni fogja, mily nagy fáradsággal 
munka nehezedik a szerkesztő vállaira, a ki 
tudja, hogy pl. a legkisebb fővárosi napilap 
szerkesztőségében legkevesebb 5-6 állandó, 
fizetett belmunkatárs dolgozik, a ki tudja, hogy 
egy szerkesztő soha sem számithat a lap ösz- 
szeállitásánál a külmunkatársakra, azaz czikk- 
iró szerint a tollforgató emberekre, az önkényt 
értetődő dolognak fogja tartani, hogy egy polit. 
napilap szerkesztője mással, mint a lapjával 
nem foglalkozhatik, a nélkül, hogy a lapja 
ügyét el ne hanyagolja. 

Igenis, az én véleményem szerint épen 
egy u, n. kenyérzsurnalista volna szükséges a t 
lap vezetésére s itt czikkiró megnyugtatására 
kijelentem, hogy ez alatt nem valami jött- 
ment ismeretlen értékü embert értek, hanem 

egy érintetlen multu, tehetséges, ügyes, szor- 
galmas, hirlapirói rutinnal biró zsurnalisztát, 
ki minden idejét, erejét és törekvését a lap 
érdekében – mely ily módon egy lenne az ő 
érdekével – használná fel. Nem baj az, a 
mitől ugy sejtem, czikkiró legjobban fél, ha 
uj ember lévén, nem is ismeri a helyi viszo- 
nyokat s ha eleinte egyoldalu informácziók 
nyomán szerzi is tapasztalatait. Egy ügyes 
hirlapirói vénával megáldott szerkesztő hamar 
bezökken a rendes kerékvágásba. 

Épen egy brassói ember nem tudna min- 
den tekintetben független lenni, lévén rokoni- 
baráti, üzleti összeköttetései révén ogyoldalu 
bonyomásokkal megrakódva és szükkeretűü a 
saját külön klikje előitéleteinek sánczaival el- 
vértezve. 

Egy lapnál az a fődolog, hogy jól, ér- : 
dekesen legyen szerkesztve, hogy a laikus 
közönség minden olvasó tagja megtalálja ab. 
ban az őt érdeklő dolgok és személyek foto- 
gráfiáját irott képekben. 

Száraz stylusu történelmi, néprajzi, ter- 
mészettani stb. czikkeket eleget olvashatni 
könyvekben és tudományos szakfolyóiratokban. 

Egy napilap programmja ebből a néhány 
szóból áll: 

két, hanem az ur ad nekem valami olyast. A 

szobájában várakozik reám. 

Sejtettem. hogy komoly a dolog. Ha egy 
levél lett volna most a zsebemben, menten a 

tüzbe dobtam volna, ha a burnótos szelen- 
czém szolgált volna levélszekrény gyanánt — 
menten az utczára hajitottam volna. Ha a 

zsebkendőm lett volna gyanus - szorultsá- 
gomban még tán lenyeltem volna. De legna- 
gyobb keservemre most az egyszer a fejem a 
corpus delicti és a közelben sehol se volt 
guillotine, hogy megszabadulhattam volna tőle. 
Minden bátorságomat összekotortam, és abban 

a reményben, hogy a szerencse kiséri a bát- 
rakat, a szatócs-szentélybe léptem. 

A magánzó szatócs ugy fujt, mint egy 
tizenkét lóerejü gőzgép. Mikor jól kifujta ma- 
gát, a következő párbeszéd kerekedetb köz- 

tünk: 

Ő: Reménylem, nem hoz ismét hirt a 

eányomnak ? 

Én: Álmomban se jutna eszembe. 

Ö: No, de mégis ? 

Én: Nos, ha mégis ugy lenne? (ez ál 
tal bizalmat véltem kelteni, mert csak a tiszta 

ontudat meri ezt a hangot.) 

ő: Hogy érti ön ezt ? 

A szerelem találékonynyá tesz - 

Ugy tanultam, hogy az a legügye- 

oda jelezni, a hol valami van rejtve. 

Én: A saját tapasztalatom tanitott rá 

(ismét a hajamba markoltam). 
: Ön szeretett egy jó családból szár- 

mazó leányt. 
Én: Bizonyosan. 
Ő: És elcsábitotta az anyósát. 
Eu: Igeon, honnan tudja ön mindezt ? 
Ő: Őn maga mesélte el nekem már leg- 

alább is százszor ezt az unalmas történetet. 
Mindezt olyan kajánul s olyan szemte- 

lenséggel mondá és közbe végig-végig mért 

báutó tekintetével. 
: Én élek a gyanuperrel, hogy ön a 

közt a gyelek Arthur között s leányom Borta 

közt a viszonyt még mindig támogatja. 
n: Hogyan tehetném én ezt, mikor 

ön olyan élesen látó és még a kabátom zse- 
beit, de sőt a burnótos szelenczémet is meg- 

vizitálja. 

Ő: Ön gunyolódik velem ? 
En: Isten őrizzen, (megnyugtatom ma- 

gamat, hogy parókám rendben van). 

Ő: Miért kapkod ön ma folyton a ha- 

jához ? 
Én: Nem tudnám miért. 

Ő: Már az gyakran előfordult, hogy ve- 
s edelmes kémek a hajokban hordták az üze- 
netet - egyik ellenséges táborból a másikba. 

Én: Kérem, én nem vagyok spion ! 

Ő: Sőt az is előfordult, hogy odvas fo- 

gakban rejtettek üzenetet. 

Én: Ki akarja talán az odvas fogaimat 

huzatni ? 

Ő: De még a fülében is vitt egy rómui 
egyszer üzenetet az ellenséges táborba. 

n: Én nem vagyok római és legföllebb 
gyapot van a fülemben. 

Ő: De ön ismét csak. . ne igyekez- 
zék nevetni. . . Nem fog sikeorülni. .. 

Minden bátorságom elhagyott és mene- 
külni szerettem volna, de ő visszatartott. 

„Maradjon!" sanditott reám - s én 
ijedtemben mindkét kezemmel a parókámhoz 
kaptam — hogy baj esetén azt védhessem el- 
szántan - igy jött ő arra a gondolatra, hogy 
én is afféle római spion vagyok. 

Megmarkolta a hajamat. 
Felorditottam, mint egy nöstény orosz- 

lán, a kinek a kölykét bántják. 
„Mit, hát ön kopasz?" kérdé elcsodál- 

kozva. Lángvörössé válva, mint egy hajadon. 
a kinek a legnélkülözhetlenebb ruhadarabját 
akarja elrabolni - ugy fogtam a parókámat: 
Ő azonban gyanakodott, azt akarta, hogy tá- 
volitsam el a parókámat. 

,„Inkább meghalok", 

Scaevola méltóságával. 

mondám Mucius 

,Ugy látszik, hogy ön a bölcsességét a 

paróla a alá rejtegeti 14 
mertem felelni. 

Mt ön még a koporsóját is meggya- 

lázza ?4 
Ugy hallgattam, mint egy igazi stok- 

fisch. 
„Ön kész bemocskoltatni a tarkóját is ? 

orditá dühösen 
„Uram", védekeztem méltósággal, ,„az 

én fejem tisztességben kopaszodott meg." 

soha ne merjen még erre is járni 1* 

De ő hirtelen nekem ugrott, letépte a 
parókámat a fejemről (a parókáját lerántja) 
igy, és igy mutatott az Arthur szerelmes le- 
velére, (jobbra a tükörhöz megy és a tarkó- 
ját nézegeti). — Igen, imoe itt van nagy be- 
tükkel: 

„Drága Boerta, örökké a tiéd !" 
,Hogy kerül ide ez az irás * 

n nem tudom, hogyan történt", d 
dogtam én. 

A szivem a csizmámba szorult. De még 
reméltem. Érzéssel mondtam : 

„Törölje le a szavakat, uram, a kisasz- 
szony mindeddig nem ismeri ezeket s még 
semmi baj." 

De ő a helyett, hogy az Arthur szerel- 
mes szavait letörülte volna, reám orditott : 

„Tüstént hagyja el a házamat és többé 

é 

S most itt állok, nem te 

hettem másként. Isten könyörüljön rajtam 

Amen 
(Órájara néz.) Tizonegy az óra, most 

haza kell mennem. A feleségem vár, az anyó- 
somhoz megyünk. (A parókáját gondosan a 
fejére igazitja). Ennek a tartalmát nehogy az 
anyósom meglássa, mert nagyon keservesen 
megmosná a fejemet. 

(A függöny legördül.)) 
Fáy Szeréna.



B RB A S soó 

Ezt a rövid proztammut edte csak 
gyes kezü hirlapiró u. n. kenyérzsurnaliszta 

udná érvényesiteni, nem pedig egy nagy for- 
galmu irodával biró ügyvéd, a kinek ezerfél e 

egyéb gondja és dolga van. 
Egy jó szerkesztő 1 Ezt adjanak a „Bras- 

só -nak s akkor boldogulni fog szubvenczió és 

intéző bizottság nélkül is. 
Mert hogy ez utóbbira sincs szükség, 

azt bebizonyitani felesleges lenne meg is ki- 
sérleni. A szellemi vezetés, az egy lapná 
mindig a szerkesztőt illeti meg. Minden a lap 

zellemi részébe vágó ellenőrzés békóba veri a 
zerkesztő erejét s mitagadás benne, a „Brassó" 
vezetésére nem annyira független polgár, mint 
föggetlen szerkesztő kellene, legalább én azt 

tartom s talán nézetemet mások is osztják, 
hogy egy szabadelvű, vagy ha ugy tetszik 
kormánypárti ujság szerkesztője is lehet füg- 

getlen gondolkodásu ember. Minek felügyelő 

bizottság a szellemi vezetésre. 
Az anyagira, az már igen. 

Az én nézetem ez : 
A ,„Közművelődés részvényesei alakul- 

janak önálló társasággá, átvevén a lapot. 
E társaság válaszszon kebeléből egy szü- 

kebbkörü intéző bizottságot a lap fentartását 

tüzvén ki czéljául. 
Irjon vagy irasson e bizottság egy me- 

leghangu előfizetési felhivást s gyüjtsön maga 
előfizetőket a napilappá alakulandó „Brassó"-ra, 
felkérve a ün ák a szellemi támogatásra 

és közremüköd 
Hir rksen pályázatot vagy kérje meg az 

„Otthon"-t egy alkalmas szerkesztő aján- 

ására. 
A többi módozatokat illetőleg helyeslem 

és magamóvá teszem a Nonduis által ajánlott 
véb pontjait. tervezetek egyéb pontj Siduls 

Válasz Nagy K. urnak. 
Brassó, nov. 18. 

Bár kijelentettem, hogy végeztem ez 
ügyben, utolsó ezikke kényezerit, hogy még 
egyszer szóljak. Czikke két mondatban össz- 
pontositható. Először azt mondja : 
tem, hazudtam,."t Erre nézve kijelentem, hogy 
a beszédéből vett idézetek az ön beszédében 
szószerint megvanna 

Ezek közül kettőnek az értelme- 
zését ön kijavitotta. Ezt szivesen tudomá- 

sul veszem azon megjegyzéssel, hogy egyedül 
beszédének homályossága oka annak, hogy e 
két állitást máskép értettem mint ön. Sietek 
azonban azt is kijelenteni, hogy szavainak 
ezen mj értelmezése után is ép oly sértő 
s békeozavar ó beszéde, mint azelőtt velt, 

s igy előbbi nyilatkozataimat mind fenn 
tartom, mert azok lényegén magyarázása 
mit sem változtatott. 

Másodszor azt kérdi: „hol vagyok, ho- 

gyan szereztem meg beszédet ? ? Itt vagyok, 
hogy szeme közé vágjam az ön által jelzett 
„port" és B iszkot, a mit hirhedt be- 
szédével, nem én hanem ön vert fel; s em- 
lékeztessem merényére, melyet a katholicismus 
értéke ellen elkövetett. Ön ugylátszik nem tudja 
azt, hogy e ilvá san elmondott 
beszédre mindenki hivatkozhatik azt idézheti. 
Ön ugy látszik azt hiszi, hogy éjjel szobájába 
törtem s elrabolt m a nagy kincset, az ön 
nyilvánosan elmondott beszédét, melytek nyil- 
vánosságra hozatala oly nagyon félős önre, 
Ezennel kijelentem, hogy beszédével a leg- 
tisztességesebb uton rendelkezem, s 
önnek gyanusitgatását a leghatározottabban 
visszautasitom. Erre nézve, ha ön tisztessé- 
gesebben beszél, felvilágosítást is náhaétam 
volna, de igy azt öntől kereken megtag 

o m, mert nincs törvény, mely engem köte 

lozne, hogy egy nyilvánosan, százak előtt el- 
mondott beszéd birásáról önnek heszemoriak 
Mondja ki nyiltan, a mi czikko 
végszavaiban lappangnilátszik: 
hogy beszédét elloptanm, s akkor 
majd tudni fogom, hol fojtják 
torkára a becsületsértőnek rá- 
galmait. Én beszélet nem közöltem csak ek 
tem helőle, h a ön azt iszi, hogy 
digi eljárásommal irói vla 
donjogát sértettem, tessék pe- 
reljem be. - Bt égeromk 

r. Coronensie. 

őadás. Mükedvelői elő 
Tisztelt szerkesztő ur! 

Az iparos ifjak önképző egyletének va- 
sgárnap tartott szinelőadásá ára szóló tiszteletje- 

a zeferáda megirására való felszólitást 
köszönettel vettem; elsőnek nhaiy hasznát 

nem vehettem, mert kissé későn érkezve, már 
galmam sem volb hol keteem helyemet, 

le lévén ott foglalva minden szék, sőt néme- 
lyiken még ketten is ültek; a tudósitást azon- 
ban ime átadom, — azon megjegyzéssel, hogy 
annak megirásánál egyrészt szem előtt tartot- 
tam, hogy mükedvelőkről kell szólanom, de 
másrészt azt sem feledtem, hogy az oly mü- 
kedvelők, kik egy Sárga csikó" olőadá- 
sára vállalkoztak, már nem lehetnek kezdők s 
igy egy tárgy lsgos kritikát is meg kell birniok. 

Megirta am te zt - nem szigoruan, 

de nem is hizelgően, hanem pártatlanul, igaz- 
ságosan. 

b maga jóval nehezebb, hogysem 
holmi kezdők belekapaszkodva, sikort arathas- 
sanak vele, azonban a deszkákon némileg já 
ratos mükedvelők mégis képesek nnyre ki- 
domboritani, hogy hatása - persze az iró 
közvetitésérvel - el ne maradjon. Érezhette 
ezt a rendezőség is és hiszem, hogy ezen ke- 

csegtető kilátás bátoritotta akkor, midőn Csep- 
reghynek ezen kitünő népszinművét választotta 
előadásra. 

És a választás nem is bizonyult rossznak, 
mert ha olyan erők működnek közre, mint a 
főszereplők ezen alkalommal voltak, akkor az 
előadás sikere biztositva van. 

Ilyen volt első sorban Székely Amália 
k. a., ki Erzsikét olyan kedvesen, eleven paj- 

zánsággal, helyenkint csókolni való naivsággal 
Játszta, hogy routiuirozott szinésznő sem önt- 
betett volna e szerepbe több életet; dalaival 

pedig mindannyiszor zajos tapsot aratott, sőt 
igen szép virágcsokorral lepte meg őt a kö- 
zönség elismerése jeléül. Bátorsága meglepő 
volt, midőn a czigány kétszer hibázta el a dal 
számát s ő - mint azt ily kritikus pillanat- 
ban bármely műkedvelőnőtől várni lehetett volna 
— nem fÍutott el kétségbeesetten, de lábával 
dobbantva, erélyes fellépésével zökkentette 
helyre a figyelmetlen primás otromba hibáját. 
Szóval; töllépése bátor, játéka kedves, dalai 
szépek voltak. 

Méltó társul sorakozott Erzsikéhez Ajtai 
T(églás) Lajos mint Laczi. Játéka nagyon 
kevés kivétellel mindvégig megfelelt az iró 
intentiójának, szépen sikerült dalai pedig min- 
den kifogáson felül álltak. Szép alakjával ép- 
ugy, mint átgondolt játékával élvezetessé tette 
szerepét, s egy cseppet sem tünt fel a teno- 
rista hiánya, mert iskolázott hangjával az ének- 
számokat teljesen érvényre juttatta. 

A harmadik, kinek az est sikerében orosz- 
lnré volt, Bartha fihály; a volt ra- 
bot és a becsületét kereső km rton oly 
igazi közvetlenséggel játszta, hogy sok jele- 
netben könyekig meghatotta a közönséget. 
Határozottan kiváló tehetség és sok hasznos 
szöleztot tehet az egylet sziniszakosztályának. 

ánét Darvas Ann a. szemé- 

yoltotte kine játékát már volt alkalmunk 
a mult előadás alkalmával máltatni; a mos- 
tani jelentéktelen szerep kezei között kellőké- 
pen kidomborult s a hol mele hatás volt elér- 
hető. az nem is maradt 

És itt egyuttal rélunk az összes női 
szereplőkről is. Böske főzőasszonyt Rozson- 
dai Róza, Kecskésnét Paizs Gizella, Ter- 
csit Ináncsi ma parasztasszonyt 
Nasse Matild kisasszonyok játszták több- 
kevesebb sikerrel, mig a két nyoszolyóleány : 
Rozsondai Mari és Inán csi Róza kis- 
asszonyok, csinos megjelenésükkel és batásos 
mondókájukkal tüntek ki 

Gelecséri pusztabiró Rácz József volt, 
ki alakra jól megfelelt szerepének, bár kissé 
nyersebb, ropogósabb beszéd nem ártott volna ; 
egyébként játéka és mozdulatai tanuskodnak 
ról ogy már nem kezdő. Fia, Peti jó sze- 

mélyesítőre talált Na ss e Edében, ki a hen- 
czegő ficsurt teljes sikerrel adta, nem egy 
izben lt ornjságek a nézőtéren szögletes 
viselkedés 

eini Károlynak nem közönséges fel- 
adat jutott a Bakaj András szerepében; lát- 
szott rajta, hogy azt szorgalmasan megtanulta 
s igyekezett is azt érzéssel előadni és érzést 
helenk mi ha nem sikerült teljesen, nem az 

ibája — inkább a rendezőségen mu 
r Imrét Egri Károly játszta teljes 

bravourral, látszott, 

hangon elénekelt dala pedig tetszést keltett, 
a minthogy azt meg is kellett ismételnie. Jel- 
meze karakterisztikus volt. csupán annyi meg- 
jegyzésün nk hogy az igazi Bogár Imrének 
egszen szőke haja volt; de ez a fodrász té- 
ve 

punvos (Rusznák A,) és a többi 
betyárok, eltani a pandurok is otthonosan 
mozogtak és elég betyárosan duhajkodtak, e 
tekintetben mulasztás egyiket sem terheli. 

Rodzievitz Simont már régóta is- 

meri a közönség mintékitünő komikust; most 
TIczig boltosban mutatta be magát uj oldalról, 
s ha némelyek azt mondják is, hogy kissé 
tulozott, tanuság rá a sok taps és kihivás, 

hogy a tulnyomó) jtöbbség e rben is ki- 
tntetása fogadta régi kedvencz 

A csárdás gazda szerepét k elemen 
Bélának osztotta a rendezőség s jónak is bi- 
zonyult e választás, mert kivüle más aligha 

felelt volna meg annak ugy; e szerepnek sok 
szép jelenete van s ő ezok mindenikét kellőleg 

értékesitette is. 

A két koldust M e z ei János (Gazsi) és 
Nass e Gyula (Bagó) játszta, s dicséretükre 
legyen mondva, mindkettő megállta helyét; ke- 
sernyés nótájukkal mindannyiszor derültséget 
keltettek. 

A folytonos derültséget azonban a czi- 
viny trifolium: Paizs József (primás), H u s- 
éth Emil (klárinétos) és Dunka Lajos 

(böko- tartotta felszinen s részben a banda 

érdeme, hogy a közönség végig győzte várni 
a hosszu előadást; igaz, hogy az egyik ezi- 
gány maga is elnevette magát, az is igaz, 

hogy a másiknál holmi, szerepnemtudás volt 
észlelhető, de azért a czigányok megfeleltek 
feladatuknak, a mi csak annyi működésben 
tartani nevető izmokat 

Álpád a Pista gyereket 
adta kvsut bátor viselkedése s jókora 
szerepének kellő hangsulyozással veló elmon- 
dása a közönség tetszésével találkoz 

A kántort Szele József, a vissndk 
násznagyot Mánes János, a két fővélyt Szo- 
pos Sándor és Herlicska Nándor, Ferkét 

Szabó Ödön, a parasztigazdát Bartha 

Elemér, a szolgákat Kiss Mihály és Szele 
József személyesitették s mindenik megfelelt 
azon eladénal melyet rövid szerepük meg- 
övete 

ny az egyes szereplőkről; a mi pe- 
dig a csoportosulásokat illeti, azok is eléggé 
ügyesen voltak rendezve, ugy hogy az előadás- 
sal általában ugy a rendezőség, mint a kö- 
zönség meg lehetett elégedve. 

ény, ho ogy a czigányok két izben is 
elvétették a zenét, melylyel kisérniök kellett 

volna a dalokat s ezáltal a közönségben kinos 
izgatottságot keltettek; de az is tény, hogy 
épen a szereplők hozták holyre e hibát, me- 
lyet a Galuska tavozásávai első zenekarrá 
avangirozott Stankovicsék követtek el. 
az is, hogy a függöny lebocsátásával is kel- 
lemetlenségek voltak, valamint hogy az egyik 
szinfal papirdekorácziója is alkalmatlan időben 
mondta fel a szolgálatot; de hát ezek olyan 
csekélységek, melyeken csak a nagyképü kri- 
tika akadhat fonn, mint a minő az az állitás 
is, hogy a terem fge erősen, a szinpad ellen- 
ben enz lett volna világibva, a dekorálás 
pedig szintelen volt. Volt alkalom meggyőződni, 
hogy elég buzgón müködött a rendezőség főleg 
a diszités körül, de hát mégis kissé soká tartot- 
tak a felvonásközök s igy maga a darab is, mert 
nem állt rendelkezésre a kellő apporytus ; ha 
nem mindezt kimentik az adott viszonyok s 
igazságtalanság volna a hiányokat a játszók 
rovására irni. 

g arra is szemet kell hunynom, hogy 
székemet – sok más nézővel együtt - nem 
találtam, mert a kik előbb jöttek, maguknak 
okkupálták a helyeket és semmiféle rendező- 
ség sem lett volna képes ezen nagy tömeg- 
ben rendet tartani; tény, hogy a jegyeket 
mind elkapkodták s hogy végül sokan vol- 
tak kénytelenek állani is, a kik pedig úló- 
helyre számitottak - ha épen jobbnak nem 
látták visszamenni, vagy jegy nélkül ottma- 

radni. A vendéglős állitása szerint az „Unió" 
fennállása óta annyi közönség még nem volt 
ott együtt. No de hát jó is volt ez a bevétel 
az egyletnek, mert - mint meggyőződtem — 

darab előállitása sok költségbe került a 
reudezőségnek. 

Előadás végével - mintegy fél 12 óra- 
kor — táncz következett, mely a sok részt- 
vevő miatt nem volt épen kedélyesnek mond- 
ható. Az első négyest épen 72 pár tánczolta 
két colonne-ban s ilyen zsufolva volt a terem 
csaknem mindvégig, még az irtózatos por 
sem igen volt képes a tánczosoknak kedvét 
szegni, ellenkezőleg mind fesztelenebb lett 
a mulatság, mit csak egyik tulhevült ifjoncz 
zavart meg némileg. A táncz reggeli 5 óra- 
kor ért véget. 

Az iparos ifjak ezen előadásukkal csak 
ujabb sikert jegyezhetnek a többi s én 
részemről teljes elismeréssel adóz 
kadatlan buzgóság irant, melylyel életrevaló- 
ságuk ujabb és ujabb jeleit adják. 

Pápaszemes. 

HELYI HIREK 
— Iskolai ünnepély. Ma Erssbetenapjén 

a helybeli állami polgári leányiskola kegyele- 
tes ünnepélyt rendezett a magyar Szent Er- 
zsébet emlékének tiszteletére. Volt szavalat, 
ének és zene, melyeket a tanulók meglepő 
jártassággal produkáltak. Végh Mátyás, a tör- 
ténelem tanitója meg Szent Erzsébet életraj- 
zát olvasta fel a tanulók előtt. Mondanunk 
sem kell, hogy az ilyen kegyeletes ünnepély- 
nek mennyire meg van nevelői hatása a fo- 
gékony gyermeki szivekre. 

— MAbrassói torna- és vivó-egylet minthogy 
már a szükséges vivószerek és felszerelések 
megérkeztek, a jövő hét folyamán megkezdi a 
vivási gyakorlatokat is. E tárgyban s még más 
ügyek megbeszélése czéljából kedden 22-én es- 

te 7 órakor, a m. kir, állami főreáliskola torna- 
helyiségben értekezlet fog tartani, melyre a 
torna- és vivóegylet minden tagját, ezuton is 

meghivja az elnökség. Egyuttal értesiti az el- 
nökség a tagokat, s az egylet barátait, hogy 

ugyanaznap, azaz 22-én este 8 órakor az 
„Európa* szálodában kedélyes összejövetel lesz. 

— Meghivás. A brassói m. polgári kör 
és betegsegélyző s temetkezési egylete f. év 
s -én d. u. 8 órakor rendkivüll köz- 
gyülést tart. Tárgya : a f. év folytán felter- 
jesztett alapszabály tervezetnek a nm. ker. 
miniszterium által visszaküldése alapján szük- 
ségessé vált intézkedés feletti tárgyalás, ille- 
tőleg határozathozatal. A tagok és érdeklődők 
tisztelettel meghivatnak. Az elnökség. 

- Szini előadás. Ma este, f. hó 19.- 
a Nro 1 nagytermében tartja a r. kath. 

lekonyag szini előadásait, mely alka- 
lommal a és kir. katona-zenekar fog köz- 
remüködni. A müűsor, melyet már egy hét 
előtt közöltünk, habaverseny darabbal 
bővült s jelenleg a követkerő : 1.) ,Közügyek 
sigjásk egy felvonásban, irta Berczik Árpád. 
2.) ,Reverie", Vieouatemps H--tól, hegedü. solo, 
előadja Malchoer Rudolf ur, zongorán kiséri 
Jaschik Gyula ur. 3.) „Papa beleegyezett: 
énekes bohózat egy felvonásban Moser G. és 
L'Atronge A-tól, zenéjét irta Bial R 
E.en alőadás tiszta jövedelme szegény gyer- 
mekek felruházására fordittatik, óhajtandó 
hát, hogy minél jövedelmezőbben sikerüljön 
és igy a nemes czél elérhető legyen. - HElő- 
adás után táncz következik. 

—– Hagverseny. Popper D. gordonka- 
müűvész, az országos zeneakademia hirneves 
tanárának, Popper Dávidnak kitünő tanitványa, 
jövő csütörtökön a „Central"" termében hang- 
versenyt rendez, melyre az érdekesen össze- 
állitott műsor s a hangversenyző valóban mü- 
vészi játéka miatt felhivjuk a reneétte zön 
ség figyelmét. Schnell Fr. sel R. 
tanár szivesek voltak körtemüködesnkt meg- 
igérni. Jegyek előzefesén Zeidner könyvkeres- 
kedésében kaphat 

— zeneostély. Az „Európa" szálloda 
nagytermében vasárnap este a városi zenekar 
zeneestélyt rendez. 

É ÜLÖNFELEK. 
– urcsa anort vb 

tudjuk hogy volt 30 é 7 éves hábo- 
ru, lvat és Kallottak l hábo- 
ruban a támadó, a másikban a védekező fél 

győztessé, de arra még alig volt eset, 
hogy a támadó önmagát verte volna le, a 
nélkül, hogy a mégtársgottnat csak védekez- 
ni kellett volna Elke seredvén az Hster- 
házy-féle angyaltoldi g 
elért nagy sikerein, akadt egy második Don 
QNuiszot — igaz ugyan, hogy leeresztett si- 
sakrostélylyal, de a sorok közt olvasni md 
mégis csak felismerték a hamist 

nagy haraggal nekiment az emlitett Tárnak 
mint dicső elődje a szélmalomnak - hanem 
aztán csak ugy hanyat is esett. Mint- 
hogy pedig ugy értesülünk, hogy azóta a 
közönség még jobban fogy asztja az Esterházy 
cognacot s a közönség elvégre mégis csak 
legjobban tudja mit vesz, idézzük a támadó- 
nak azt a hires mondást: „Még egy ily győ- 
zelem és veszve vagyok. 

—– Csak 70 krajczár az ára egy doboz- 
nak a patikában, mely Brandt Richard gyógy- 
szerész valódi svájczi labdacsaiból 50 szemet 
tartalmaz. Még mindennapi használatra is elég 
egy doboz egész hónapon át s igy naponként 
az egész költségünk alig kerül egy pár kraj- 
czárba. Ebből látható, hogy a keserüvizek gyo- 

morcsepek, só-pasztillák, ricinusolaj s mind az 
a sokféle néven nevezett hashajtó-szer sokkal 
többe kerül, mint a Brandt Richard gyógy- 
szerész valódi svájczi labdacsai, a mellett hogy 
ezeket mint sok ezer elismervény bizonyitja, 
kellemes, biztos s ártalmatlan hatásokra néz- 
ve semmi más szer nem mulja fölül a gyomor-, 
máj-, epe- a aranyeres bajokban. — Mindig 
vigyázni kell, hogy a valódi, Brandt Richard 
gyógyszerésztől készitett, svájczi labdacsokat 
kapjuk, mert a csalódásig hasonlóan csomagolt, 
ugynevezet vdezi labdacsok is vannak forga- 
lomban. 
Budapest, akta 

Nyilt-tér.) 
Selvemhamisitvány. Égessünk el egy 

mintát a venni szándékolt fekete selyemből s : 
a hamisitás rögtön kiderül : 

: Török József gyégyszotáta 
12. 

ga után csekély ilepama hamut h 
addig a hamisitott selyem 
szalonnás lesz és könnyen töritel to 
ég (minthogy rostszálai a festan 
tetten tovább izzanak) és sötét ken ha 
agy maga után, de valódi selyem 

soha össze nem Pödörádik csak megg 
Henneberg G. (cs. kir. udva 
Iyemgyára Zdviden, zhoz s 
tabér és vámmentesen szivesen kald 



A S S 

Hazi koszt. 
yümölcs-sor 20. szám alatt lévő helyi- 

ségben, hol eddig Geist vedéglője volt f. hó 
15 től kezdve házilag kezelt és készitett ételek 

háznál és aronkit is kiszolgáltatnak, mit 
tiszteletel aján 

160 (4- 4) Bartha Istvánné. 

oszs 
1889. párisi kiállitáson arany érem. 

Legnagyobb eredmény!! róbáljae 
tok és itéljetek ! ! 

TORD-TRIBPE 
kiirt patkányt, egeret és vakandot 
anélkül, hogy másháziállatokban kárt okozna. 

Ezen szer sem Arsenikumot, sem Strych- 

nint, sem Phosport vagy más a hányást in- 
gerlő szert nem tartalmaz és a háziállatoknak 
teljesen ártalmatlan. 561 (7-8) 

y csomag ára 50 kr. 
Ezer forintot fizetek annak, ki bebizo- 

nyitja, hogy egy a TORD-TRIPPET fölülmuló 
szer létezik, mely főképen – mint ez - a 
háziállatoknak nem árt, mig ellenben más 

phosphor vegyülék elpusztit kutyát, macskát 

KC0USSENU Traverse Gazinno5 Marseille 
Egyedüli tőraktár Brassó és környékére: 

ROT R 
Medvét-hez czimzett gyógyszertárában 

irscher é és rvakáz utcza sarkán 1. szám 

savanyuviz. 

14866-1892. 
HIRDETMÉNY. 

A brassói városi közkorházban rendsze- 
resitett egyenként évi 500 forint fizetéssel, 
szabad Jlakással a korházban és 24 ürméter 
tüzifa két másod- 
orvosi áiomás betöltése iránt töknnel pályázat 
hirdette 

Ee állomásokra pályázék kik mint 
orvostudorok Magyarország területén érvényes 
oklevéllei birnak, tartoznak ezen körülmény 

igazolása mellett a kellően felszerelt pályázati 
folyamodványukat folyó évi deczember 
h éli 1 óráig alólirt városi ta- 
nácsnál átnyujtani. 

másodorvos szolgálati teendői a fenn- 
álló szolgálati utasitásban körül vannak irva, 

mely mellett megjegyeztetik, hogy a két má- 
sodorvosi állomás betöltése után a korházban 
állandó orvosi szolgálat fog behozatni. 

Brassó, 1892. évi november hó 12-én 

614 (38-3) A városi tanács. 

SZMLAGOK 
lhaalotti koszoOrulra, 

arany, ezüst, bronz és fekete szinben. 

M0 

megszerzését hozzáférhetővé tettem. 
Kiváló tisztelettel 

D VE x 

Baross- 
Az Erdővidéki ,„Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes g y 

A legjobb asztali és üditő ital. 

Miután a helyi piaczon egyedül birok gőzzel Devitó, aranyozó géppel s 
továbbá nagyválasztéku sirfelíratokkat rendelkezem, azon kellemes helyzet- 
ben vagyok, hogy egy óra alatt 4-5 koszoruszalag nyomatását eszközöl- 
hetem s igy a nagyérdemü közönségnek a Képzelető tegolcsóbb arakon szol- 
gálhatom, ezáltal tehát a kevésbbé vagyonosoknak is a szalagnyomás 

WACHTER GYŐZŐ 
könyvkötészete és aranynyomat intézete, - 

Brassóban, Lensor 92. sz. a. z 

s88 s8-) 
a 

7766/892. 
Hi detmény 

A városi fürdő létesitmények Zajzonba 
és a „Concordia" szálloda ugyanott a. kedden 
folyó évi november hó 29-én tartandó irásbeli 

ajánlati tárgyaláson 6 évre és pedig az 1893. 
ovi január hó 1-től, 1898. évi deczember hó 
31-ig terjedő időre a legtöbbet igérőnek fő- 
haszonbérbe ki fognak adatni. 

A főhaszonbérlethez t 
1d. A „Concordia frdől szálloda Zaj- 

zonban. 
2. Az összes fürdőintézetek és pedig a 

hullámfürdő, a ,„Lobogó" nevü hideg fürdő, a 

parkban levő meleg fürdők, a melegfürdők ké- 

szitése iráuti jog a Lajos mén és az 
ivóforrások használata az eddigi módon. 

ark, a sétány, a odett sétány- 
nyal együtt. a zenecsarnok, váróterem és 

árubódé, továbbá az összes ültetvények a 
elnarzénber és „Szakadat" hegyen. 

A megállapitott fürdői, gyógy- és 
kenodjak beszedése iránti jog. 

közelebbi feltételek és az árverési- és 
szerződési feltételek az ajánlati tárgyalás na 

ig a városi gazdászati hivatatnál bárki által 
betekinthetők és az 50 frt bánatpénzzel és 
50 kros bélyeggel ellátott zárt ajánlatok 

ó 29-ik napjának dél 

tizeseeséb 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emész ést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 
ital gyermekeknek és felnőtteknek 

Főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő, 
Továbbá kaphatók : 

Duschoiu János és Fia, Töpfner Károly, Scháser 
József, Zeriff Antal, Zeriff M, Bede Antal, Nagel- 
sehmidt János, Geisberger Frigyes kereskedő uraknál., 

Ara :1 literes üvegnek G Er. 

Kapu-utcza 65. sz. a. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy az eddig Lensoron lévő 

férfi szabó üzletet 

a 

Gyümölcs-sor 20. sz. I-ső em. 
a feketetemplom felőli szegletházba J. L. A 
Mess sheimer urak irodája felé átköltöztettem és 

Üzlethelyiség változtatás 

ajánlom magamat mindenféle 

uri ruháknak jó, divatos és le- 
hető jutányos ároni elkészitésére 

611 (3-3) és teljes kiállitására, 

Tisztelettel 

Elismert foggyógysz erek. = 

e
 

z Alveolar-fogcseppek 
Egy üveg ára 50 kr. 

= Alveolár-szájviz. 
.s Egy üveg ára 40 kr. 

E Alveolar-togpor. 
k Egy doboz ára 70 kr. 

Főraktár Magyarország részére: 
gyógyszerész, Budapesten, Király-utcza 12. sz. 
294 45--50 

Török József 

Drandl 

sitá. 

álló, védőjegyre: 

ögyszerész 
g 

svájczi la bdacsai al 
több nint tiz év fe któl, gyakorló osoktól s é dfipzótáftát: sáll ktr keot a srake éls, 
kellemes, bi etvn s ár talmatl 

yíni vibcrio R., Berlm Gleel. V., tadreten ( z és gyogyszerül 
eelam, Lipcse (T), 
Nusabanmv. Munehen(), az al-test szerveinek bajaiban, al 

„, Hertz, Amsterdam, máj- és aranyeres-bántalmak ellen, ren- 
„,Korezynski, krakó, detlen székelésnél, enmek Szb ás sá, velt 

randt, Kolozsvár, megreke éséné 

„, Freriehs, v., Berfin (D, ban, mint: Fejtájás, szódálés, hehezen léleg- e 
„,Seanzoni, V., Würzburg, zés, szivszorúlás, étv. lány stb. Brandt 
„,, Vitt, C., Kopenhága, Riehard gyógyszerész svátjozi odoel 
, öeher Szt. Pétervár, etiha m é sziv esén bi használják s s az al 

, oeder atádb Kazán, áknál öbbre becsülik e 

a Lambi, War m A Beszerzeskor ato x 
' Forster, elyszham. az utánzott készitményektől, eg hogy a gyógyszer- 

árakban mindig csa valód andt Biehard- s 
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Páris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin és Brüsse. 

Besz nyomatott a kiadó-tulajdonos FOZMUVELÖDES irodalmi és műnyomdai részvénytársaság könyvnyomdájában. 


